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Article 1er

 

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art.  2

Dans  le Code civil, l’article 2244, modifi é par la loi du 

25 juillet 2008, dont le texte actuel formera le paragraphe 

1er, est complété par un paragraphe 2 rédigé comme suit:

“§ 2. Un e mise en demeure envoyée par l’avocat 

du créancier, par lettre recommandée avec accusé de 

réception, au débiteur dont le domicile, le lieu de rési-

dence ou le siège social est situé en Belgique interrompt 

également la prescription et fait courir un nouveau délai 

d’un an, sans toutefois que la prescription puisse être 

acquise avant l’échéance du délais de prescription initial. 

La prescription ne peut être interrompue qu’une seule 

fois par une telle mise en demeure, sans préjudice des 

autres modes d’interruption de la prescription.

Si le délai de prescription  prévu par la loi est inférieur 

à un an, la durée de la prorogation est identique à celle 

du délai de prescription.

L’interruption de la prescription i ntervient au moment 

de l’envoi de la mise en demeure par lettre recomman-

dée à la poste, avec accusé de réception. L’avocat du 

créancier s’assure des coordonnées exactes du débiteur 

par un document administratif datant de moins d’un 

mois.

À défaut de contenir de façon complète et  explicite 

les mentions suivantes, la mise en demeure ne pro-

duit aucun effet en ce qui concerne l’interruption de la 

prescription:

1° les coordonnées du créancier: s’il s’agit d ‘une per-

sonne physique, le nom, le prénom et l’adresse du domi-

cile ou, le cas échéant, de la résidence effective ou du 

domicile élu; s’il s’agit d’une personne morale, la forme 

juridique, la raison sociale et l’adresse du siège social 

ou, le cas échéant, du siège d’exploitation concerné;

2° les coordonnées complètes du débiteur: s’il s’agit 

d’une  personne physique, le nom, le prénom et l’adresse 

du domicile ou, le cas échéant, de la résidence effective 

ou du domicile élu; s’il s’agit d’une personne morale, 

la forme juridique, la raison sociale et l’adresse du 

siège social ou, le cas échéant, du siège d’exploitation 

concerné;

Artikel 1

 

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

 

Art. 2

 

In het Burgerlijk Wetboek wordt artikel 2244, gewij-

zigd bij de wet van 25 juli 2008, en waarvan de huidige 

tekst paragraaf 1 zal vormen, aangevuld met een § 2, 

luidende:

 “§ 2. Een ingebrekestelling bij aangetekende brief met 

ontvangstbewijs verzonden door de advocaat van de 

schuldeiser naar de schuldenaar met woonplaats, ver-

blijfplaats of maatschappelijke zetel in België stuit tevens 

de verjaring en doet een nieuwe termijn van een jaar 

ingaan, zonder dat de vordering vóór de vervaldag van 

de initiële verjaringstermijn kan verjaren. De stuitende 

werking van deze ingebrekestelling is slechts eenmalig, 

onverminderd andere stuitingsoorzaken.

Indien  de door de wet bepaalde verjaringstermijn min-

der dan één jaar bedraagt, is de duur van de verlenging 

dezelfde als deze van de verjaringstermijn.

De verja ring wordt gestuit op het ogenblik van de af-

gifte van de aangetekende brief tegen ontvangstbewijs 

aan de postdienst. De advocaat van de schuldeiser 

vergewist zich van de juiste persoonsgegevens van de 

schuldenaar aan de hand van een administratief docu-

ment van minder dan een maand oud.

Om een v erjaringsstuitende werking te hebben, moet 

de ingebrekestelling volledig en uitdrukkelijk volgende 

vermeldingen bevatten:

1° de ge gevens van de schuldeiser: voor een na-

tuurlijke persoon, de naam, de voornaam en het adres 

van zijn woonplaats, of, in voorkomend geval, van de 

werkelijke verblijfplaats of gekozen woonplaats; voor een 

rechtspersoon, de juridische vorm, de bedrijfsnaam en 

het adres van de maatschappelijke zetel of, in voorko-

mend geval, van de betrokken exploitatiezetel;

2° de geg evens van de schuldenaar: voor een na-

tuurlijke persoon, de naam, de voornaam en het adres 

van zijn woonplaats, of, in voorkomend geval, van de 

werkelijke verblijfplaats of gekozen woonplaats; voor een 

rechtspersoon, de juridische vorm, de bedrijfsnaam en 

het adres van de maatschappelijke zetel of, in voorko-

mend geval, van de betrokken exploitatiezetel;
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3° la description de l’obligation qui a fait naître la 

créance;

4° si la  créance porte sur une somme d’argent, la 

justifi cation des montants  réclamés au débiteur, y com-

pris les dommages et intérêts et les intérêts de retard;

5° le délai dans lequel le débiteur peut s’acquitter de 

son obligation avant que les  mesures supplémentaires 

de recouvrement puissent être prises;

6° la possibilité d’agir en justice pour mettre en œuvre 

les autres mesures de recouvremen t en cas d’absence 

de réaction du débiteur dans le délai fi xé;

7° le caractère interruptif de prescription provoqué 

par cette mise en demeure;

8° la signature  de l’avocat du créancier.

La mise en demeure doit être rédigée dans la langue 

conve nue entre les parties, ou, à défaut, dans une  des 

langues officielles de l’endroit de destination.”

3° de besc hrijving van de verbintenis die de schuld-

vordering heeft doen ontstaan;

4° indien d e schuldvordering betrekking heeft op een 

geldsom, een verantwoording van alle bedragen die 

van de schuldenaar worden geëist, met inbegrip van 

de schadevergoeding en de verwijlinteresten;

5° de termijn  waarbinnen de schuldenaar zijn verbin-

tenissen kan nakomen alvorens bijkomende invorde-

ringsmaatregelen kunnen worden getroffen;

6° de mogelijk heid in rechte op te treden met het oog 

op de uitwerking van andere invorderingsmaatregelen 

indien de schuldenaar niet binnen de vastgestelde 

termijn reageert;

7° de verjaring sstuitende werking van deze ingebre-

kestelling;

8° de handtekeni ng van de advocaat van de schuld-

eiser.

De ingebrekestell ing moet worden opgesteld in de 

taal zoals overeengekomen tussen de partijen en bij 

gebreke daaraan, in één van de officiële talen van de 

plaats van bestemming.”

Bruxelles, le 19 juillet 2012

La présidente du Sénat,

Le greffier du Sénat,

Brussel, 19 juli 2012

De voorzitster van de Senaat,

De griffier van de Senaat,

Sabine de BETHUNE

Hugo HONDEQUIN
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